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AVVERTENZE - WARNINGS - Предупреждения

MANUTENZIONE - MAINTENANCE -  обслуживание

Istruzioni di sostituibilità
Replaceability instruction

La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione deve essere sostituita solo da personale 
qualificato.
The light source of this luminaire shall only be replaced by a qualified person.
Источник света этого светильника должен быть заменен только квалифицированным персоналом.

L’installazione deve essere eseguita esclusivamente da personale autorizzato e in conformità alle istruzioni di montaggio. Qualsiasi altra modalità di installazione è 
da considerarsi impropria. Per garantire una corretta installazione e un funzionamento ottimale dell’apparecchio, assicurarsi che la superficie di montaggio sia piana. 
Prima di procedere all’installazione, verificare sempre che l’apparecchio sia scollegato dall’alimentazione elettrica. Non utilizzare l’apparecchio se danneggiato o se il 
cavo di alimentazione è danneggiato. Per la pulizia utilizzare esclusivamente un panno in microfibra leggermente inumidito. Le specifiche tecniche possono essere 
soggette a modifiche senza preavviso. Non smaltire l’apparecchio o le sue parti insieme ai rifiuti domestici, ma provvedere al corretto riciclo.

Installation can only be carried out by an authorized person and according to the mounting instructions. Any other installation is considered to be improper. 
For well installation and good luminaire work is necessary ensure a planarity of a mounting surface. Make sure that the luminaire is always disconnected from 
the power supply before the installation work. Do not use the luminaire if damaged or if damaged the power cable. Only damp microber cloth can be used for 
cleaning. Technical changes are subjected without notice. Do not dispose the luminaire or its parts as household waste, but make the proper recycling.

Установка должна выполняться исключительно уполномоченным персоналом в соответствии с инструкцией по монтажу. Любой другой способ установки 
считается ненадлежащим. Для правильного монтажа и обеспечения оптимальной работы светильника необходимо убедиться, что монтажная поверхность 
ровная. Перед началом монтажных работ всегда проверяйте, что светильник отключён от электросети. Не используйте светильник, если он повреждён 
или повреждён кабель питания. Для очистки используйте только слегка влажную салфетку из микрофибры. Технические характеристики могут быть 
изменены без предварительного уведомления. Не выбрасывайте светильник и его компоненты вместе с бытовыми отходами — обеспечьте их надлежащую 
утилизацию и переработку.

L’alimentatore di questo apparecchio di illuminazione deve essere sostituita solo da personale qualificato.
The driver of this luminaire shall only be replaced by a qualified person.
Электропитание этого светильника следует заменять только квалифицированным персоналом.

Il prodotto deve essere smaltito in modo differenziato in conformità alle leggi nazionali in vigore.
Dispose of uminaire in accordance with applicable regional regulations.
Продукт должен быть утилизирован в соответствии с действующими региональными правилами.

Apparecchio di illuminazione destinato all’utilizzo in ambienti interni ed esterni.
Luminaire suitable for application in interior and exterior spaces.
Светильник предназначен для внутреннего и наружного использования.
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Questo apparecchio contiene una sorgente luminosa in classe energetica B-C
This luminaire contains a B-C energy class light source
Это устройство содержит источник света в энергетическом классе B-C

Apparecchi non idonei ad essere ricoperti di materiale termicamente isolante.
Luminaires not suitable for covering with thermally insulating material. 
Оборудование, не приспособленное для термически изоляционного материала

É responsabilità dell’installatore garantire che il collegamento elettrico sia di grado IP adeguato al tipo ed all’ambiente di installazione. 
It is the installer’s responsability to ensure that the wiring connection has an IP grade suitable for the type and enviroment of intallation.
Установка несет ответственность за обеспечение того, чтобы электрическое соединение было соответствующим типу и среде установки.

Queste istruzioni devono essere conservate con cura per ogni ulteriore consultazione.
These instructions must be conserved for any further consultation.
Эти инструкции должны быть тщательно сохранены для дальнейших консультаций.

Pericolo di scossa elettrica. Prima di eseguire interventi di manutenzione e di montaggio, separare l’apparecchio di 
illuminazione dalla rete e verificare l’assenza di tensione.
Danger of injury from electric shock. Disconnect the luminaire before mounting or carry out maintenance work, and check it is 
not live.
Опасность травмы от поражения электрическим током. Отключите светильник перед монтажом или выполнить ремонтные 
работы, и проверить его не живут.

CODICE/CODE
Код

DESCRIZIONE/DESCRIPTION
Описание

CLASSE ENERGETICA/ENERGY CLASS
Класс энергетической

OTTICA/OPTIC
Оптика

PESO/WEIGHT  (Kg)
Вес

12 OP 01 840 U. 2 033 117 cm C OP 1,8

12 OP 01 840 U. 2 048 145 cm C OP 1,8
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Prima di alimentare controllare l’istallazione e le connessioni secondo quando indicato in questo foglio istruzioni.
Attenzione / Attention / Внимание

Before powering up, check  if the installation and connections are as indicated in this instruction sheet.
Перед тем, как кормить, убедитесь, что установка и соединения являются вторыми, когда указано в этом листе инструкции.
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Maximum number of luminaires
per circuit breaker

10A B
Number of
luminaires
ONF/DALI

16A B
Number of
luminaires
ONF/DALI

10A C
Number of
luminaires
ONF/DALI

16A C
Number of
luminaires
ONF/DALILength Lumen flux ONF/DALI

M1200 4400 13/19 21/30 21/29 35/47

M1500 6400 10/13 17/22 17/19 27/31


